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Fristads AB
Box 1102, 501 11 Borås, Sweden

Products comply with the applicable essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425 and standard(s) mentioned below

EN ISO 13688:2013, EN 1S020471:2Ol3and EN ISO 20471:2013/Al :2016

Sizes C42 — C48 class 1, sizes 050 -> class 2 (S2)

Sizes 050-> in fluorescent orange comply with RIS-3279-TOM, lssue 2,2019

This certificate is valid until 2026-09-02.
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FRISTADS
[EN] EU Deciaration of Conformity number: [DE] EU-Konformitätserklärung Nummer: [SE] EU-försäkran om överensstämmelse nr:
[DK] Nummer på EU-overensstemmelseserklring: [AL] Numri deklaratäs sö konformitetit té BE-sé [BG] HoMep Ha 3a
cbOTBeTcTBLle Ha EC: [(2] EU prohlen( o shodé islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiOpö 6fwor oupp6ppwor EE:
[ES] N(imero de declaraciön UE de conformidad: [Fl] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de l’UE : [HR] EU izjava o sukladnosti, broj: [HUJ Az EU megfelelöségi nyilatkozat szåma: [IS] Nimer ESB-samrmisyfirl9singar:
[ Numero dichiarazione conformitå UE: [Ur] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaräcija Nr.: [NL] Nummer EU
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklring: [PL] Numer deklaracji zgodnoci UE: [PT] Nimero da Declaraäo UE de Conformidade:
[RO] Numär Declaratie de Conformitate UE: [RU] HoMep eI<napaqww 0 cooTaeTcTBklw EC: [SI] lzjava EU o skladnosti ttevilka: [SK] Vyhläsenie
o zhode EU .: [SRLA] EU deklaracija o usaglaenosti, broj:

20200033

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] J1F1C: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[Fl] Henkilösuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védc5eszköz: [IS] Persénuhkfar: [Il] DPI: (LTJ AAP: (LV] AL: [NU PBM: (NO] PPE: [P11
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individual de protecie: [RU] CpeflcrBa wHRHBLyanbHoI1 3au4wTbI: [SI] OZO: [SK
OOP: [SRLA] Oprema za linu zatitu (PPE):

134191, 134245

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [86] [1pow3Bo1Tes1T: [CZ] V9robce: [EE]
Tootja: [EL] 0 KorooKEuc1aTf: [ES] El fabricante: [Fl] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoöa: [HU] A gyärtö: [IS] Framleiåandinn: [IT] Il
produttore: [UT] Gamintojas: [LV] Ra±otäjs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [Pil 0 fabricante: [RO] Producätor: [RU]
tl3roToBuTeslb: [SI] Proizvajalec: [SK] V9robca: [SRI_A] Proizvoöa:

Fristads AB
Box 1102
SE-501 11 Borås
Sweden

[EN] This declaration ofconformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitätserklärung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. [SE] Den här försäkran om överensstämmelse är utfärdat på tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklring. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Taaw 3a Cb0TBTTBL1 ce Ll3flaBa w314wi10 Ha OT0BOHOCTT5 Ha npow3BoRwTen.
[CZ] Toto prohlåteni o shodé je vydäno na v9hradni odpovédnost vrobce. [EE] Käesolev vastavusdeklaratsloon on väljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 6rwoq ou 6pcpwor eIöi&TaI uné Trv onoK)EorIKI eu8övq rou KaTaoKEuooT(l. [ES] La presente
declaraciön de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [Fl] Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na iskljuivu odgovornost proizvoöaa. [HU] Ajelen megfelelöségi nyilatkozat a gyårtö kizårölagos
felelösségére lett kiällitva. [IS] Framleiåandinn ber einn åbyrgö å jessari samrmisyfirlsingu. [IT] Questa dichiarazione di conformitå é
rilasciata sotto la sola responsabilitå del produttore. [Lii i atitikties deklaracija itduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] i atbilsttbas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ra±otäja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklringen er utstedt på produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnoci
zostala wystawiona na wyIczn odpowiedziaInoö producenta. [Pi] A presente declaraäo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceastå declaratie de conformitate este emiså sub responsabilitatea unicä a producätorului. [RU]
HacTonu4a1 enapaiwi o C00TBTCTBMM BbIRTC,1 noJ1 k1H0flHHH0 0TBeTcTBeHHOcTb w3roToewerni. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izkljuno odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlåsenie o zhode sa vydåva na v9lufnö zodpovednosf v9robcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usaglaenosti izdaje se pod iskljuivom odgovornotu proizvodaa.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erklärung: [SE] Föremålet för försäkran: [DK] Formålet med erklringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [86] flpesieT ia JeKJ1apaI4wTa: [CZJ Pedmét prohlen(: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avnkeipsvo rr ör’)\woF1c: [ES]
Objeto de la deciaraciön: [Fl] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat tärgya: [IS] Varan
sem yfirl9singin å viö um: [fl] Oggetto della dichiarazione: [Lii Deklaracijos objektas: [W] Deklaräcijas priekmets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklringens formål: [PL] Przedmiot deklaracji: [Pil Objeto da declaraäo: [RO] Obiectul declaraiei: [RU]
flpeJ1MeT ReKnapaLlww: [SI] Predmet izjave: [SK Predmet vyhlåsenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

134191, 134245

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPERegulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung entspricht den einschlägigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Föremålet för den försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Förordning (EU)2016/425. [DK] Formålet med den ovenfor beskrevne erklring er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnwcaHw,IT no-rope flflMT

Ha OTC0B Ha M3UCKBHMT Ha Cb0TBTH0T0 xapowwpawo 3aKoHoRaTencTBo Ha Ci,ioa: ,LupeKmu8a 3a J117C (EC)
2016/425. [CZI Pedmét v9te popsaného prohläenfje v souladu s piislutn9mi harmonizovan9mi pråvnimi pedpisy Unie: Nai(zen[o OOP
(EU)2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objektvastab asjakohastele Liidu iihtlustatud öigusaktidele: !KV-dkäsitlevmäärus (EL)
2016/425. [EL]To avTikriliEvo Tr 6r’Xwor nou nrpiypfupewi avwifpw rival oÖlJ(pwvo pr iq axETlKr rvappovlopfvq vopo9raia TqEvworp:

Kavoviopöt PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaraciön descrito anteriormente es conforme con la legi5laciön de armonizaciön de
la Uniön pertinente: Reglamento(UE)2016/425sobreEPl.[FI] Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsäädännön mukainen: Henkiläsuojainasetus (EU) 20 16/425. [FR) L’objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme å la législation

harmonisée de ‘Union concernée: Réglementation sur les EP! (UE) 2016/425. [HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajuim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Liredba o OZO-u (Eli,) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent smertetett tårgya megfelel a vonatkozö uniös
harmonizält jogszabålyoknak: Az Eurdpai Parlament és a Tandcs (Eli.) 2016/425 rendelete az egyéni védäeszközäkr6! és 0 89/686/EGK tandcsi
irdnyelvhatdlyon kivfilhelyezéséröl.[IS] Varan sem yfirl9singin ä viö um og sem l9st er hér ä undan er (samrmi viö viöeigandi samrmda
löggjöf Evröpusanibandsins: Reglugerö (ESB) 2016/425 um hl[föarbdnaö. [fl] L’oggetto della dichiarazione sovradescritta é conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui OP! (liE) N. 2016/425. [Lii Apibödintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] Iepriek aprakst)tais deklaräcijas priekmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskarotanas tiesibu aktiem: lAt regula (ES) 2016/425.
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FRISTADS
[NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde

wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formålet med erkIringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: razporzqdzenie dotyczqce rodköw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [Pil 0 objeto
da decIaraäo acima mencionado estä em conformidade com a legisIaäo harmonizada da Uniäo aplicåvel: Regulamento (UE) 2016/425
relativa a EP!. [RO] Obiectul decIaraiei descrise mai sus este in conformitate cu IegisIaia armonizatå relevantä a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protecfie (UE) 2016/425. [Rh] [ipeRMeT BbIWO1CHHO1 enapapiw oTBe4aeT Tpe6oBaHLOIM
COOTBTCTBYIO1LhO YHW1LlMPOBHHOO 3KOHOJ5TflbCTB Eepocoio3a: f.upeKmuea (EC) o cpedcmeax uHaueuayanbHao 3auumbI

2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno uskiajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE(EU) 20 16/425. [SXl Predmet
horeuvedeného vyhläsenia je v sCilade s prisluin9mi harmonizovan9mi pråvnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EO) 2016/425. [SRI_A]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usaglaien je sa odgovarajudm uskiadenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
20 16/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is deciared: [DE] Verweise auf die einschlägigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fiir die eine Konformität erklärt wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillämpats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de øvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pörkatöse
té harmonizuara t pördorura ose specifikimet teknike té tjera nö lidhje me t6 cilin deklarohet konformiteti: [BG] FlpenpaTKL4 KbM

sl3non3BaHwTe XM0H13MPHM CTHRPTM L4J1L’l npenpau KbM RpyrL’l TXH W1CKl4 cneLhwdn’1KaLfiIL4, no oTHoLlJeHUe Ha KO1TO ce ReKnapL’ipa
cboTBeTcTBL4e: [CZ] Odkazy na ptisluiné pou±ité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technické specifikace, v souvislosti s nimi se
shoda prohIauje: [EE] Vjited kasutatud asjakohastele uhtlustatud standarditele vöi viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] Oi avoqopÉ a-ro o)erLK6 svoppovlapéva nphn.rno nou xpnoIp000LoO\’To L 01 ovapop OTL öXXs TEXVtKé

npo6Laypap as a)or ps TL( orroit öqXiivsrai r niarérrro: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relaciön con las cuales se declara la conformidad: [Fil Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin,joiden vaatimukset täyttyvät: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HR] Upuivanja na odgovarajue uskladene
norme koje se upotrebljavaju iii upudvanja na druge tehnike specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost:[HU] Hivatkozäsokaz
alkalmazott, vonatkozö harmonizlt szabvänyokra, vagy azokra az egyéb m0szaki elöfråsokra valö hivatkozsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelelöséget bejelentették: [IS] Tilvisanir ( viåeigandi samrmda staöla sem notaflir eru efia tilvfsanir 1 afirar tkniforskriftir sem
samrmisyfirl9sing miöast viö: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utihizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazioneallequali édichiaratala conformitä:[LT] Nuorodos atitinkamustaikytusdarniuosiusstandartusarbaj kitastechninesspecifikacijas,
pagal kurias buvo dekbaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskaotanas standartiem vai atsauces uz citäm
tehniskajäm specifikäcijäm, saistbbä ar kuräm ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powizaniu z ktörymi zgodno
jest deklarowana: [Pi] Referéncias ås normas harmonizadas aplicåveis utilizadas ou referéncias a outras especiflcaöes técnicas em relacäo
ås quais a conformidade é declarada: [RO] Referin)e la standardele armonizate relevante utilizate sau referine la celelalte specificaii tehnice
in relaie cu care este deciaratå conformitatea: [RU] CcbInKw Ha C0OTBeTcTByIOUILle vcnoiiayroqweca yHLl4»lLplpoBaHHbIe cTaHapTbI, 14011

ccrnw Ha pyrie TexHu’-lecKLle xapalcrepwcTlIKM, B OTHOWH14L4 KOTOPbIX aa14BnoeTca cooTBeTcTBe: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde all sklicevanje na druge tehnifne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prislutné pouäité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické ipecifikäcie, v sövislosti s ktormi sa zhoda deklaruje: [SRL.A]
Reference na odgovarajufe primenjene uskladene standarde ih reference na druge tehnifke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 150 13688:20 13
EN 150 20471:20 13
EN 150 20471:2013/A 1:2016

[EN] The notified body SGS Fimko Ltd., 0598, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU type-examination
certificate: [DE] Die Benannte Stelle SGS Fimko Ltd., 0598, hat eine EG-Baumusterprijfung (Modul B) durchgefuhrt und die EG
Baumusterprhfbescheinigung erteilt: [SE] Det anmälda organet SGS Fimko Ltd., 0598, har utfört EU-typkontrollen (Modul 8) och
utfärdat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede organ, SGS Fimko Ltd., 0598, har foretaget EU-typeafprøvning (modul 6) og udstedte EU
typeafprøvningsattesten: [AL] Organi i njoftuar SGS Fimko Ltd., 0598, ka kryer ekzaminimin e BE-sö (Moduli B) dhe ka nxjerré certifikatön e
ekzaminimitté BE-sé: [BG] YnbnHoMoiieHiaT opraH,,SGS Fimko Ltd 0598, H3BbWU EC M3CJ1RBdH Ha nina (MoRyJl B)w vae cepT14<IWKaT
3a EC M3CflRBH Ha Twna: [CZ Oznåmen9 subjekt SGS Fimko Ltd., 0598, provedl pezkouieni typu EU (modul B) a vydal certifikåt EU o
ptezkouienitypu: [EE]Teavitatud asutus SGS Fimko Ltd., 0598, viis läbi ELi tObbihindamise (moodul B)ja väljastas ELi tuubihindamistöendi:
[EL] 0 KOtVOfl0LflV0 opyavlopöc SGS Fimko Ltd., 0598, npaypaT000iqas rqv sE,ÉTooq t0nou EE (Ev&rqro B) Kol sÉöwos ro nlaTono[flTtKö
st,Tcior -r0nou EE: [ES] El organismo notificado SGS Fimko Ltd. (n.° 0598) ha efectuado el examen UE de tipo (Mödulo 8) y ha expedido
el certificado de examen UE de tipo: [Fl) Ilmoitettu laitos, SGS Fimko Ltd., 0598, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen (Moduuli B) ja antoi
EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] L’organisme notiflé SGS Fimko Ltd., 0598, a effectué l’examen de type EU (module B) et a délivré le
certificat d’examen de type EU: [HR] Prijavljeno tijelo, SGS Fimko Ltd., broj 0598, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat
o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tfpusvizsgälatot (Modul B) és kiadta az
EU tipusvizsgälati tanOsitvånyt: [IS] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értes[tett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgålatot (Modul B) és kiadta
az EU t(pusvizsgälati tanhsftvänyt: [fl] Az SGS Fimko Ltd., 0598, mint értesftett szervezet elvégezte az EU tipusvizsgälatot (Modul B) és
kiadta az EU t[pusvizsgålati tanösitvånyt: [Lii Notifikuotoji Istaiga SGS Fimko Ltd., 0598, atliko ES tipo tyrim (B modulis) ir idavé ES tipo
tyrimo sertifikat: [LV] Pilnvarotä iestäde SGS Fimko Ltd., 0598, veica ES veida pärbaudi (8 modulis) un izsniegusi ES veida eksaminäcijas
sertifikätu:
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FRISTADS
[NL] De aangemelde instantie SGS Fimko Ltd., 0598, heeft het EU-type onderzoek (Module 8) uitgevoerd en heeft het EU-certificaat

voor type onderzoek afgegeven: [NO] Kontrollorganet SGS Fimko Ltd., 0598, gjennomførte EU-kontrollen (modul B) og utstedte EU
sertifikatet: [PL] Dopuszczona jednostka badawcza (notyfikowana) SGS Fimko Ltd., nr 0598, przeprowadzita badanie typu UE (modul B) i
wystawila certyfikat badania typu UE: [P110 organismo notil9cado SGS Fimko Ltd., 0598, refetuou as examinaöes de tipo UE (médulo B) e
emitiu o certificado de examinaäo de tipo UE: [RO] Organismul notificat SGS Fimko Ltd., 0598, a efectuat examinarea UE de tip (modulul B)
i a eliberat certificatul de examinare UE de tip: [RU] YnonHoMoleHHbIi opra SGS Fimko Ltd., 0598, BbIflOflHL4fl npoaepy B c00TBeTCTBWM c

Tpe6oBaHwaMw cepnl4»IKaI1ML’l EC (MoRynb B) w BbIRfl cepTwfwKaT EC 0 c00TBeTCTBWM Tpe6oBaHklaM TklflQBbIX I4CnbITaHw: [SI] PrigIaeni
organ, SGS Fimko Ltd., 0598,je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certiflkat o preverjanju tipa EU: [SK] Notiflkovan9 orgån SGS
Fimko Ltd., 0598, vykonal typovO sk(ku EU (modul B) a vydal osvedfenie o typovej sk(itke EL): [SRLA] 0viaeni organ SGS Fimko Ltd.,
0598, izvrio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

0598/PPE/2112460

[EN] Signed for and on behaif of Fristads AB. [DE] Unterzeichnet för und im Auftrag von Fristads AB. [SE] Undertecknad för Fristads AB.
[DK] Underskrevet for og på vegne af Fristads AB. [AL] Firmosur pér dhe né emör té Fristads AB. [BG] IloAnwcaHa 3a w OT 4MTO Ha Fristads
AB. [CZI Podpis jménem Fristads AB. [EE] Allkirjastatud ettevötte Fristads AB nimel. [EL] Ynoypoqn yto oyopioop6 Tfl Fristads AB. [ES]
Firmado por y en representaciön de Fristads AB [Fl] Allekirjoitettu Fristads AB puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Fristads AB. [HR]
Potpisano za j u me drutva Fristads AB. [HU] A Fristads AB nevében és képviseletében alåirva. [IS] Undirritaö fyrir og fyrir hönd Fristads
AB. [fl] Firmato per e per conto di Fristads AB. [LT] Pasirayta ,,Fristads AB” vardu. [LV] Parakstits ädas personas värdä: Fristads AB. [NL]
Getekend voor en namens Fristads AB. [NO] Signert for og på vegne av Fristads AB. [PL] Podpisano w imieniu Fristads AB.[PT] Assinado por
e em nome do Fristads AB. [RO] Semnat pentru i din partea Fristads AB. [RU] [loflflMCaHo OT 4MHW KOMOaHUM Fristads AB. [SI] Podpisan za
in v imenu Fristads AB. [SK] Podpisané pre av mene spoIonosti Fristads AB. [SRLA] Potpisao/la za i u ime grupacije Fristads AB.

Borås, 2021-09-03

.

Frida Lindström

[EN] Certificotion Monoger [DEJ Zertifizierungsmonager [SEJ Certifieringsansvarig (DKJ Certificeringschef [AL] Men oxher
Certifikimi (BG] MeHu8bp no cepmu4iuqupaHemo (CZJ Sprövce certifikdtö [EEJ Sertifikoodi haldaja (EL] Yirrö9uvo

rnoTolyo(qaqc [ES] Responsable de certificaciones [Fl] Sertiflointijoh tala (FR] Responsoble certn5cotion [HR] Upravitelj
certifikatimo (HU] Tanösitdsi igazgatö (IS] Vottunarstjöri [IT) Responsabile della certificazione (LT] Sertifikovimo vadovas (LV]
Sertifikäcijos voditäjs [NU Certificatiemanager [NO] Sertifiseringsleder (PLJ Kierownik certyf(kocji (PT] Gestor de Certificaäo
[RO] Director de certificore [RU] MeHeöi<ep no cepmujiuKaquu (SI] Vodja certifikacije (SK] Certiltkoén,f’ manoér [SRLA]
Menaderzo sertifikociju
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